
D550 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.10" LARGE BLACK
PIGEON FACE

Black Base Trap

Recoil-absorbing, smooth-sided trap pad with solid black base, no white line.

Attributes

Name: PACHMAYR 1.10" LARGE BLACK PIGEON FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690521159
Mfr. No.: 01301
Color: Black
Material: Rubber
Size: Large
Style: Pigeon Face
Thickness: 1.1
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 034337013013

Item details

Made in USA
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D550 DECELERATOR RECOIL PAD
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du dich für das D550 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis durch überlegene Rückstoßabsorption zu verbessern. Um deine Sicherheit und
die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Sicherheitsanleitung aufgeführten
Richtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine Feuerwaffe und den beabsichtigten Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe das Rückstoßpad vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Rückstoßpad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schießausrüstung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einem Kontrollverlust während des Schießens führen.
Abgenutzte oder beschädigte Rückstoßpads können den Rückstoß möglicherweise nicht effektiv
absorbieren, was zu Unbehagen oder Verletzungen führen kann.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass das Rückstoßpad vor der Verwendung sicher an deiner Feuerwaffe befestigt
ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Rückstoßpads und ersetze es, wenn es Anzeichen von
Abnutzung oder Beschädigung zeigt.
Verwende das Rückstoßpad nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des
Herstellers.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines
Erwachsenen gedacht.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer eine angemessene Anleitung erhalten, bevor sie das
Rückstoßpad verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entferne gegebenenfalls ein vorhandenes Rückstoßpad von der Feuerwaffe.
Reinige den Bereich, an dem das Rückstoßpad befestigt wird, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Richte das D550 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Befestige das Rückstoßpad sicher mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungen gemäß den
Anweisungen des Herstellers.

Nutzung:

Stelle vor dem Schießen sicher, dass das Rückstoßpad ordnungsgemäß installiert und sicher ist.
Halte beim Schießen einen festen Griff auf der Feuerwaffe, um Kontrolle und Sicherheit zu maximieren.
Überprüfe nach der Nutzung das Rückstoßpad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpad gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Rückstoßpad beschädigt ist, wirf es nicht im regulären Müll weg. Überprüfe die
Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.
Stelle sicher, dass das Produkt auf eine Weise entsorgt wird, die den Zugang durch Kinder und Haustiere
verhindert.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des D550 Decelerator Recoil Pads kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle
sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten Informationen bereit hast, um eine schnelle Antwort zu
erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sichereres und angenehmeres Schießerlebnis mit
dem D550 Decelerator Recoil Pad gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.



1.  

2.  

D550 DECELERATOR RECOIL PAD SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the D550 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing superior recoil absorption. To ensure your safety and the effective use of this
product, please read and follow the guidelines outlined in this safety instruction guide.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm and intended use.
Always inspect the recoil pad for any signs of wear or damage before each use.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting equipment.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to loss of control during shooting.
Worn or damaged recoil pads may not effectively absorb recoil, leading to discomfort or injury.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the recoil pad is securely attached to your firearm before use.
Regularly check the condition of the recoil pad, replacing it if it shows signs of wear or damage.
Use the recoil pad only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's instructions.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users receive proper instruction before using the recoil pad.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove any existing recoil pad from the firearm if applicable.
Clean the area where the recoil pad will be attached to ensure a secure fit.
Align the D550 Decelerator Recoil Pad with the stock of the firearm.
Securely fasten the recoil pad using the appropriate screws or attachments as per the manufacturer's
instructions.

Usage:

Before shooting, ensure that the recoil pad is properly installed and secure.
Maintain a firm grip on the firearm while shooting to maximize control and safety.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad according to local regulations.
If the recoil pad is damaged, do not throw it in regular waste. Check for recycling options in your area.
Ensure that the product is disposed of in a manner that prevents access by children and pets.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the D550 Decelerator Recoil Pad, please contact the manufacturer directly.
Ensure that you have the product details and any relevant information ready for a prompt response.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable shooting experience with the D550
Decelerator Recoil Pad. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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GUIA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PAD
DE RETROCESO D550 DECELERATOR

Introducción
Gracias por elegir el Pad de Retroceso D550 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar una superior absorción de retroceso. Para garantizar tu seguridad y el uso
efectivo de este producto, por favor lee y sigue las pautas que se describen en esta guía de instrucciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego y uso previsto.
Inspecciona siempre el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de equipo de tiro.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a la pérdida de control durante el tiro.
Los pads de retroceso desgastados o dañados pueden no absorber efectivamente el retroceso, lo que
puede provocar incomodidad o lesiones.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el pad de retroceso esté fijado de forma segura a tu arma de fuego antes de
usarlo.
Revisa regularmente la condición del pad de retroceso, reemplazándolo si muestra signos de desgaste
o daño.
Usa el pad de retroceso solo para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.

Advertencias Específicas por Edad o Público:

Este producto no está destinado para su uso por niños menores de 18 años sin supervisión de un
adulto.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos reciban la instrucción adecuada antes de utilizar el pad de
retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira cualquier pad de retroceso existente de la arma de fuego, si es aplicable.
Limpia el área donde se fijará el pad de retroceso para asegurar un ajuste seguro.
Alinea el Pad de Retroceso D550 Decelerator con la culata del arma de fuego.
Fija de manera segura el pad de retroceso utilizando los tornillos o sujetadores apropiados según las
instrucciones del fabricante.

Uso:

Antes de disparar, asegúrate de que el pad de retroceso esté correctamente instalado y seguro.
Mantén un agarre firme en el arma de fuego mientras disparas para maximizar el control y la
seguridad.
Después de usar, inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el pad de retroceso está dañado, no lo tires a la basura normal. Verifica las opciones de reciclaje en tu
área.
Asegúrate de que el producto se elimine de manera que se evite el acceso por parte de niños y mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Pad de Retroceso D550 Decelerator, por favor contacta
directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto y cualquier información relevante lista para
una respuesta rápida.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de tiro más segura y agradable con el
Pad de Retroceso D550 Decelerator. Gracias por tu atención a estas importantes pautas de seguridad.
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D550 DECELERATOR RECOIL PAD INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór D550 Decelerator Recoil Pad od firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez zapewnienie doskonałej absorpcji odrzutu. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie
wytycznych zawartych w tej instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojej broni palnej i zamierzonego użytku.
Zawsze sprawdzaj podkładkę tłumiącą odrzut pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Przechowuj podkładkę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia sprzętu strzeleckiego.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności w użytkowaniu

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do utraty kontroli podczas strzelania.
Zużyte lub uszkodzone podkładki tłumiące odrzut mogą nie skutecznie absorbować odrzutu, co
prowadzi do dyskomfortu lub urazu.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że podkładka tłumiąca jest pewnie przymocowana do Twojej broni przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj stan podkładki, wymieniając ją, jeśli wykazuje oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Używaj podkładki tylko do zamierzonego celu i zgodnie z instrukcją producenta.

Ostrzeżenia dotyczące wieku lub grupy docelowej:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że niedoświadczeni użytkownicy otrzymują odpowiednie instrukcje przed użyciem
podkładki.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Usuń wszelkie istniejące podkładki tłumiące odrzut z broni, jeśli to konieczne.
Oczyść obszar, w którym podkładka będzie przymocowana, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Wycentruj D550 Decelerator Recoil Pad z kolbą broni.
Bezpiecznie przymocuj podkładkę, używając odpowiednich śrub lub mocowań zgodnie z instrukcją
producenta.

Użytkowanie:

Przed strzelaniem upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zainstalowana i pewnie przymocowana.
Utrzymuj mocny chwyt na broni podczas strzelania, aby maksymalizować kontrolę i bezpieczeństwo.
Po użyciu sprawdź podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podkładka jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów. Sprawdź możliwości recyklingu w
Twojej okolicy.
Upewnij się, że produkt jest usuwany w sposób uniemożliwiający dostęp dzieciom i zwierzętom domowym.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących D550 Decelerator Recoil Pad, prosimy o kontakt z
producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz dane produktu oraz wszelkie istotne informacje, aby uzyskać
szybką odpowiedź.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej satysfakcjonujące
doświadczenia strzeleckie z D550 Decelerator Recoil Pad. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym
wytycznym bezpieczeństwa.
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D550 DECELERATOR RECOIL PAD
SÄKERHETSANVISNINGAR

Introduktion
Tack för att du valt D550 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att erbjuda överlägsen rekylabsorption. För att säkerställa din säkerhet och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ riktlinjerna i denna säkerhetsanvisning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för ditt vapen och avsedd användning.
Inspektera alltid rekylpuden för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll rekylpuden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning av skytteutrustning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till förlust av kontroll under skytte.
Slitna eller skadade rekylpuder kanske inte effektivt absorberar rekyl, vilket kan leda till obehag eller
skada.

Undvika faror:

Se alltid till att rekylpuden är ordentligt fäst vid ditt vapen före användning.
Kontrollera regelbundet rekylpudens skick och byt ut den om den visar tecken på slitage eller skada.
Använd rekylpuden endast för sitt avsedda syfte och i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Ålders eller publikspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn under 18 år utan vuxen övervakning.
Se till att oerfarna användare får korrekt instruktion innan de använder rekylpuden.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort eventuell befintlig rekylpad från vapnet om det är tillämpligt.
Rengör området där rekylpuden ska fästas för att säkerställa en säker passform.
Justera D550 Decelerator Recoil Pad med vapnets kolv.
Fäst rekylpuden ordentligt med lämpliga skruvar eller fästen enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Innan skytte, se till att rekylpuden är korrekt installerad och säker.
Håll ett fast grepp om vapnet under skytte för att maximera kontroll och säkerhet.
Efter användning, inspektera rekylpuden för tecken på slitage eller skada.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera rekylpuden enligt lokala regler.
Om rekylpuden är skadad, släng den inte i vanligt avfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.
Se till att produkten kasseras på ett sätt som förhindrar åtkomst av barn och husdjur.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående D550 Decelerator Recoil Pad, vänligen kontakta tillverkaren direkt.
Se till att du har produktinformation och eventuella relevanta uppgifter redo för en snabb respons.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar skytteupplevelse med
D550 Decelerator Recoil Pad. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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D550 DECELERATOR RECOIL PAD NÁVOD NA
BEZPEČNOST

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D550 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek z střelby tím, že poskytuje vynikající absorpci zpětného rázu. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu
na bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro vaši zbraň a zamýšlené použití.
Před každým použitím vždy zkontrolujte podložku proti zpětnému rázu na jakékoli známky opotřebení nebo
poškození.
Uchovávejte podložku proti zpětnému rázu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střeleckého vybavení.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k ztrátě kontroly během střelby.
Opotřebované nebo poškozené podložky proti zpětnému rázu nemusí účinně absorbovat zpětný ráz,
což může vést k nepohodlí nebo zranění.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je podložka proti zpětnému rázu bezpečně připevněna k vaší zbrani před použitím.
Pravidelně kontrolujte stav podložky proti zpětnému rázu a vyměňte ji, pokud vykazuje známky
opotřebení nebo poškození.
Používejte podložku proti zpětnému rázu pouze k jejímu zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny
výrobce.

Varování specifická pro věk nebo publikum:

Tento produkt není určen pro použití dětmi mladšími než 18 let bez dospělého dohledu.
Ujistěte se, že nezkušení uživatelé obdrží řádné instrukce před použitím podložky proti zpětnému rázu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Odstraňte jakoukoli stávající podložku proti zpětnému rázu ze zbraně, pokud je to relevantní.
Vyčistěte oblast, kde bude podložka proti zpětnému rázu připevněna, aby se zajistil bezpečný fit.
Zarovnejte D550 Decelerator Recoil Pad se zásobníkem zbraně.
Bezpečně připevněte podložku proti zpětnému rázu pomocí příslušných šroubů nebo upevnění podle
pokynů výrobce.

Použití:

Před střelbou se ujistěte, že je podložka proti zpětnému rázu správně nainstalována a bezpečná.
Udržujte pevný úchop na zbrani během střelby, abyste maximalizovali kontrolu a bezpečnost.
Po použití zkontrolujte podložku proti zpětnému rázu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte podložku proti zpětnému rázu v souladu s místními předpisy.
Pokud je podložka proti zpětnému rázu poškozená, nevyhazujte ji do běžného odpadu. Zkontrolujte možnosti
recyklace ve vaší oblasti.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován způsobem, který zabraňuje přístupu dětí a domácích zvířat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se D550 Decelerator Recoil Pad se prosím obraťte přímo na výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu a jakékoli relevantní informace pro rychlou odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zážitek z střelby s D550
Decelerator Recoil Pad. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


